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« It is almost impossible to exaggerate the part played by the church or 
chapel in the lives of its adherents. It took by itself the place now hardly 
filled by theatre, concert hall, cinema, ball-room, and circulating library 
together. It may have been a very small and narrow world, but it was one 
which pulsed with life ». (1)    
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« In a frying-pan, which was on the fire , and which was secured to the 
mantelshelf by a string, some sausages were cooking; and standing over 
them, with a toasting-fork in his hand, was a very old shrivelled Jew, 
whose villainous-looking and repulsive face was obscured by a quantity 
of matted red hair ». (12) 
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« In a paroxysm of fear, the boy closed the book, and thrust it from him. 
Then, falling upon his knees, he prayed Heaven to spare him from such 
deeds ». (33) 
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« in some religions, the place, sometimes imagined to be in the sky, where 
God or the gods live and where good people are believed to go after they 
die, so that they can enjoy perfect happiness » . (35) 
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(48) 
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�? ��/��O ��i/î ��%���� k���������� P̄���j 1�" ������̂ �7 �1�" ��/��O �W�(�!�$i��
��
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�{i6 k������x �W(iQ�%�!���� P̄���j 1�" ������̂ �7���0¿" mh�
�%�0�̂ ���� m�i��î  1³" k�
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